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This analysis of the Interactive WhiteBoard in the foreign 

language classroom has led to an impression that the Interactive 

WhiteBoard is a very innovative and powerful support for language 

acquisition. First of all, it provides a bridge that allows using the 

features of computers without breaking communication – it even 

supports it. Secondly, it may enhance new kinds of learning 

processes, for instance when working with two windows. 
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КОМУНІКАТИВНИЙ ПІДХІД У ВИВЧЕННІ 

ІНОЗЕМНОЇ МОВИ 

 

Сучасні вимоги до підготовки кваліфікованого спеціаліста 

перш за все потребують від нього бути учасником 

міжкультурної комунікації та мати необхідні комунікативні 

спроможності в сферах професійного та ситуативного 

спілкування в усній і письмовій формах, навички практичного 

володіння іноземною мовою в різних видах мовленнєвої 
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діяльності в обсязі тематики, що обумовлена професійними 

потребами; та бути спроможним оволодіти новітньою фаховою 

інформацією через іноземні джерела. 

Останнім часом більшість викладачів ставлять перед 

собою питання, який підхід у навчанні іноземній мові буде 

найкращим. Необхідно виділити комунікативний підхід, тому 

що головним його напрямом є навчання мовлення в умовах 

спілкування. Цей підхід визначився в результаті осмислення 

наукових досягнень в галузі лінгвістики, зокрема 

комунікативної лінгвістики, психології та теорії діяльності, що 

знайшло відображення в роботах з психології та методики 

навчання іноземних мов (О. О. Леонтьєв, І. О. Зимня, 

Ю. І. Пассов, С. Ф. Шатілов, Г. В. Рогова та інші). 

Комунікативний підхід є досить ефективним, тому він потребує 

подальшого вивчення та розвитку. 

Комунікативний метод навчання іноземних мов базується 

на тому, що процес навчання є моделлю комунікації. 

Комунікативний метод навчання мовленнєвої діяльності 

спирається на п‘ять принципів: 

1) принцип мовленнєво-розумової діяльності; 

2) принцип індивідуалізації при керівній ролі особистісного 

аспекту; 

3) принцип функціональності; 

4) принцип ситуативності; 

5) принцип новизни. 

Важливу роль у навчанні іноземної мови займає її 

вивчення через текст як основну комунікативну одиницю, яка 

даєможливість через його читання чи слухання з подальшим 

коментуванням або його перекладом вивчити новий лексичний 

чи граматичний матеріал, навчитись спілкуватись, створюючи 

комунікативні ситуації на основі тексту. 

Навчальні матеріали підбираються за ситуативно-

тематичним чи функціональним принципом. Тобто граматичний 

і лексичний матеріали відповідають темі і ситуації або функції 

(чого потрібно навчити студента – навичок спілкування, 
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слухання, читання чи написання іноземною мовою. Залежно від 

цього розробляється навчальна програма, яка, за П.А. Вілкінсом 

– британським дослідником, – може бути трьох типів:  

1) граматична; 2) ситуативна; 3) понятійна (або семантична). 

1. Граматична навчальна програма основний акцент робить 

на вивченні граматики.  

2.Ситуативна навчальна програма основну увагу приділяє 

використанню мови в конкретній реальній ситуації.  

3. Понятійна навчальна програма ґрунтується на змісті 

можливих засобів, які потрібно вживати у певних ситуаціях. 

Тому ця навчальна програма є синтезом двох попередніх і тому 

є найбільш доцільною. Ця програма акцентує увагу на вивченні 

комунікативної компетенції. 

У кожній навчальній програмі розрізняють різні види 

роботи зі студентами, серед яких є два основних: 

а) діалог (парна робота); 

б) полілог (групова робота). 

Комунікативний підхід до викладання іноземної мови 

часто стає об‘єктом критики через те, що він спонукає студентів 

робити помилки, особливо граматичні. Причина цих помилок є 

двозначною. По-перше, це те, що студента вчив викладач, який 

вірить, що випадкові помилки граматики чи вимови немають 

ніякого значення. По-друге, – студент може бути залученим у 

мовленнєву ситуацію, до якої він не був підготовленим, і, 

намагаючись реалізувати її, робить помилки. Саме цей факт 

показує наше відношення і нашу реакцію на ці помилки. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


